
El Proyecto Torá  
Génesis 3a  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

Génesis 2:25 - 3:1 

Ambos estaban desnudos (ערומים,  arumim), el adán y su 

mujer, pero no se avergonzaban. La serpiente era más 

astuta (ערום, arum) que cualquiera de los animales del 

campo que Adonai Elohim había hecho.       
 

 

 



Proverbios 22:3 

Los arum (ערום, arum) ven el problema venir y se 
esconden, los ingenuos siguen y reciben el daño.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mateo 16:23 
Pero volviéndose El, dijo a Pedro: ¡Quítate de delante de mí, 
Satanás! Me eres piedra de tropiezo; porque no estás 
pensando en las cosas de Dios, sino en las de los hombres.   
 
 
 
 

 
 

A Satanás no le interesa obligarte a hacer lo que 
Él quiere. A Satanás le interesa obligarte a 
hacer lo que TÚ quieres.  

 



Lucas 22:42 
Padre, si es tu voluntad, aparta de mí esta copa; pero no se 
haga mi voluntad, sino la tuya.   
 
                        
 
                          Tsadi “justo”            áyin “ojo”  
                                   18a                                         16a     

 

 

 

 עץ
(ets) 

“árbol”   
 

                                     18a   –   17a   –   16a 

         ע  פ  ץ

Pe 
“boca”  

 

                            u   P 

 



Proverbios 12:15 
El camino del necio es recto a sus propios ojos, mas el que 
escucha consejos es sabio.    
 
                                                             resh = “cabeza” 
 

 רע

ra 
“malvado” 

 
 

“serpiente” 
(najásh) 

 

 נחש

    נח + חש         
 

        “prisa”  “apuro”       “reposo”   
                           (jash)                    (nóaj)   
                                                           “Noé”  
 
 



Deuteronomio 12:30 

¡Cuídate de ser seducido (נקש, nakésh) por sus 

costumbres después que hayan sido eliminadas delante de 
ti! No preguntes por sus deidades, diciendo: “¿Cómo 
adoraban esas naciones a sus deidades? Yo también voy a 
seguir esas prácticas”.     
 
 
 

Deuteronomio 30:15-20 
Mira, yo he puesto hoy delante de ti la vida y el bien, la 
muerte y el mal ; pues te ordeno hoy amar a Adonai tu 
Elohim, andar en sus caminos y guardar sus mandamientos, 
sus estatutos y sus decretos, para que vivas y te 
multipliques, a fin de que Adonai tu Elohim te bendiga en la 
tierra que vas a entrar para poseerla. Pero si tu corazón se 
desvía y no escuchas, sino que te dejas arrastrar y te postras 
ante otros dioses y los sirves, yo os declaro hoy que 
ciertamente pereceréis. No prolongaréis [vuestros] días en la 
tierra adonde tú [vas,] cruzando el Jordán para entrar en ella 
y  poseerla. Al cielo y a la tierra pongo hoy como testigos 
contra vosotros de que he puesto ante ti la vida y la muerte, 
la bendición y la maldición. Escoge, pues, la vida para 
que vivas, tú y tu descendencia, amando a Adonai tu 
Elohim, escuchando su voz y allegándote a Él; porque eso es 
tu vida y la largura de tus días, para que habites en la tierra 
que Adonai juró dar a tus padres Abraham, Isaac y Jacob. 
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Salmo 23:3 

El restaura mi alma; me guía por senderos de justicia por 
amor de su nombre.  
 
 
 

Hebreos 5:13-14 
Porque todo el que toma [sólo] leche, no está acostumbrado 
a la palabra de justicia, porque es niño. Pero el alimento 
sólido es para los adultos, los cuales por la práctica tienen los 
sentidos ejercitados para discernir el bien y el mal.   
 
 
 

Génesis 3:11 
Y [Dios le] dijo: ¿Quién te ha hecho saber que estabas 
desnudo? ¿Has comido del árbol del cual te mandé que no 
comieras? 

 
 
 
 

 המן העץ

           

“Amán es el árbol”     
 



 
 

 

 

  El Rabino Yehoshua ben Levi dijo: ¿Qué significa lo que   

  está escrito: ‘Y esta es la Torá que Moisés puso (שם, sam)  

  ante los hijos de Israel?’ Esto alude a la enseñanza   

  siguiente: si uno es digno, la Torá se le hace una droga  

  de la vida. Pero si uno no es digno, se le hace (sam ,סם)  

  una droga de la muerte. 
                                                                            b.Yoma 72b 


